A2 Greek Unseen Prose (Xenophon) Past Paper:

Translate the following passage into English. Please write your translation on alternate lines.

In a battle during the civil war at Athens between the forces supporting the Thirty tyrants and those
supporting the democrats based at the Piraeus, a soothsayer sacrifices himself to gain victory for his
side.

The general said “...if we win, this will be the greatest day of our lives, and anyone
who loses his life will leave for himself the most glorious memorial. So, when the
time is ripe, | shall begin the battle hymn; when I do so, let us all advance with one
accord and avenge ourselves on these men who have so insulted us.”
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XeENOPHON, Hellenica, 2.4.18f.

weraotpépopar aorist pereorpddny = | turn round
émirifepar = | attack

oi aérepor = their own men

Tirpokw aorist passive érpdfny = | wound

76 dualdv = level ground

okvAedw = steal

vréomovdos -ov adjective = under a truce
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